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KiæresteModer og Søstre!

To Timer efter at jeg havde bortsendt mit sidste Brav til mine Søstre fik jeg Aarsag til at fortryde det; thi da
bragte min Søster Stine mig dit Brev som var sendt til Bastholm.

Pengene vare rigtig deri. Mamsellen er rigtig betalt. Hun fik 8 Rdl. Jeg udregnede at Stine havde været hos
hende nogle Lage over een Maaned og for intet Qvaklerie at have med hende lagde jeg saa den ene Rixdaler
til. Hajis fik derfor kuns 2 Rdl. Mams : Precher maae nok have forglemt at hun begiærede 14 Rdl, da jeg
første Gang talede med hende; t sagde ikke et Ora, fordi jeg trak hende 6 Rdl. af; men bad mig hilse dig og
takke dig meget. Baade Rothes og Jeg glædede os uendelig meget, fordi du biefalder vort Forslag om at blive
hiemme. Om ingen overordentlige Omstændigheder indtræffer , indsee vi det næsten, som afgiort og takke
dig af gandske Hierte derfor. Kuns ønskede vi ifald det er mueligt, at det kunde blive ret bestemt, inden
Rothe skulle reyse, ellers reyser han ikke saa roelig bort. Boepæl kan min Moder aldrig blive forlegen for. De
maae jo dog give dig et Værelse, medens de ere her, og det kan du da beholde,naar de reyser igien.

Jeg er forsikkret om at Nic : giør jeg en Glæde af at spare dig en Reyse, ved et reyse i dit Sted.

Stine Kongslew er for 14 Dage siden reyst til Ladegaarden. At dette var efter hendes Ønske og at hun giorde
det med den hierteligste Fornøyelse, veed du nok. Jeg har haft et Brev fra hende siden - hun er frisk og
fornøyet.

Stine har fæstet en Pige til min Moder, hvorom hun nok selv skriver til dig. Rothes Reyse skal ikke gaae for
sig førend først i næste Maaned. Dersom du ikke førend du kommer hiem, kan bestemme om du kan blive
eller ikke, saa faaer vi have endnu et Aslag i Beredskab for Stine, ifaid det bedre skulle slaae feyl som jeg
dog ikke haaber.

Paa Torsdag reyser Berthel til Fyen og Peder følger med ham til Førslew, hvor han nok bliver en Maaneds Tid.
Jeg vilde uendelig gierne have fulgtes med ham, men jeg kan ikke tænke paa at begiære Tilladelse til at
reyse, førend vi komme nogenledens i Orden her.

Haar Oberauditøren reyser kommer Peder nok til Advocat Rottbøl. Om en 8 Lages Tiid skal jeg sige dem, om
jeg har faaet Penge fra Vette. Peder paastaaer at ait er i Orden med ham og Pengene blive udbetalte. Vi vil
see.

Onel klager over at de sjee ;mig saa siælden. Jeg maae tilstaae at det er sandt. Jeg befinder mig saa vel ude
paa Blaagaard, at jeg ikke kommer til Byen, uden jeg just har- Ærinde.

Saalænge Veyret er nogenlunde taaleligt er vort Opholdssted virkeligs. 66 s. 67meget behageligt. Vi have
endnu intet Svar faaet fra Directionen paa vor Ansøgning, men da de, indtil de svarer, vedbliver at betale vor
Eost, saa maae de for mig bie saalænge de vil.

Brandt har ellers mundtlig ladet sig forstaae med, at vi fik; men hvomeget - har han ikke sagt. Jeg har
allerede erfaret at det er oeconomisk at være her. Man sparer en stor Mængde smaa Udgifter og ligeledes
Klæder. Jeg skulle troe at man tog denne Leylighed i Agt for ut rette en stor Deel af Waisenhusets gamle Feyl
og jeg for min Part skal gierne være fornøyet med enhver nyttig forandring, naar de kuns ikke falde paa at
giøre os til Hægnmestre - eller at stikke os under Skoleholder-Seminariet her; thi ingen af disse to Ting kan
jeg være tient med.

Men naar jeg kaster mine Øyne paa Inspekteur og Direktion, kan jeg ikke nægte, at det jo seer langsomt ud
med Forbedringer. Den ene er en Dosmer og de andre sove.

Endnu maae jeg bede mine Søstre om Forladelse for de Utak, jeg sendte dem sidst, endskiøndt det endnu
forekommer mig som om de ikke vare gandske uforskyldte. Lever vel og fornøyet og skriver snart til deres

Jens Müller.

Blaagaardd:14. Juli 1795.

Jeg har antaget mig en Læremester paa Fløyte. Til Vinter haaber jeg at spille smukt for dem.
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